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 ואלו קשרים פרק חמשה עשר שבת הטו.
קה בוי. אומר ר״ת לכולא י הדלי נ תן מע ן או ש מצילי ד ק י ה נ ת ל כ  כ
 האי פירקא איירי כשנפלה לליקה באותו כית או כאותו חצר
ן שהאש שם ולאי בהול הוא ואי שרית ליה אתי לכנויי כלמפרש ו  לט

 בגמרא אבל נפלה לליקה בבית אתר מותר להציל הכל:
ת בהז ד ניתנו לקרו א דמ״ ב י ל  א

 נא] מותר בקניבת ירק א<( 1=] ואמר רבי חייא בר אבא
 אמר רבי יוחנן יום כיפורים שחל לתיות
 בחול) m מפצעין באגוזים ומפרכםין ברימונים
עגמח נפש דבי (  מן חמנחח ולמעלח מפני ג
 רב יחודח מקנבי כרבא דבי רבח גרדי קארי
 כיון דחזא דחוו קא מחרפי אמר לחו אחא
 איגרחא ממערבא משמיח דר׳ יוחנן דאסיר:

 הדרן עלך ואלו קשרים
 כל כתבי תקדש מצילין אותן מפני חדליקח
 בין שקורין בחן ובין שאין קורין בחן
טעונים גניזח  (א) אע״פ שכתובים בכל לשון א
 ומפני מח אין קורין בחם מפני ביטול בית
ו כחובים חרגום חי  חמדרש: גמ׳ איתמר כ
 או בכל לשון רב חונא אמר אין מצילין אוחן
 מפני חדליקח ורב חםדא אמר מצילין אותן
 מפני חדליקח אליבא דמאן דאמר ניתנו לקרות
 בחן דכולי עלמא לא פליגי דמצילין כי פליגי
 אליבא דמאן דאמר לא ניתנו לקרות בחן רב
 חונא אמר אין מצילין דחא לא ניתנו לקרות
 בחן רב חסדא אמר מצילין משום בזיון כתבי
 תקדש תנן כל כתבי תקדש מצילין אותן מפני
 חדליקח בין שקורין בחן בין שאין קורין בחן
 (0 אע״פ שכתובין בכל לשון מאי לאו שקורץ
 בחן נביאים ושאין קורין בחן כתובים אע״פ
 שכתובין בכל לשון דלא ניתנו לקרוח בחן
 וקחני מצילין וחיובחא דרב חונא אמר לך

 מוהר בקניבת ירק. לשבות לאו איסורא לאורייתא הוא אלא לרבנן
ת נפש שמתקן ואינו אוכל והרי קרוב לעינוי שרי. מ ג  והכא משוס ע
תה ולמעלה שהוא שואף ומצפה לעת אכילה ואיכא  ולווקא מן המנ
חה ן לפני המנ : כיון דחזי דהוו קא מחרפי. מקלימי י פ ת נפש ט מ ג  ע

א: אמר ת נפש הו מ ג  להשתא לאו ע
 להו. לאינשי ביתיה: אהא איגרהא
ניה:  ממערבא כוי. כי היכי ללקבלו מי

. ן א פליגי דמצילי  כ״ע ל
 והשתא ספרים שלנו מצילין לנתנו
 לקרות בהן משוס עת לעשות לה׳
 הפרו תורתך כלאמרינן בהניזקין
ת בהן. א ניתנו לקרו  (גיטין ש.<: ל
 פירש רש״י להיינו רבן שמעון בן
 גמליאל לפליג במתניתין בפ״ק
 למגילה 1לף מ:• לאף ספרים לא
 התירו שיכתבו אלא יוונית ופירש
א כיון ללא מ ע  הרב פור״ת להיינו ט
 ניתנו ליכתב אסור לקרות בהן משוס
 ללבריס שבכתב אסור לאומרן בעל
ה וקשה לאין זה אי אתה רשאי  פ
ן שאינו אומרו ו ה ט  לאומרו בעל פ
 בלשון הקרש אלא באותו לשון כשהן
ה  כתובין להא שרי למימר בעל פ

וסף: ס רב י ג ר ת מ ל כ  תרגוס 5
ת יוונית. אומר ר״י למי  עי
 דאתיא כרבי יהורה
 לאסר שאר ספרים לכתוב יוונית ולא
 התיר אלא בס״ת בלבל אבל רבנן
 שרו אף בשאר ססריס כלאמר בפ״ק

: ו .  למגילה (דף ט
ע מ ש וב תרגום. מ ר אי פ  ובידו ס
 שבימי התנאים כבר נעשה תרגום
לף כא:)  כתובים וכן תניא במגילה ו
 (י) במגילה ובהלל אפילו עשרה קורין
ה שאין כן בתורה ן מ  ועשרה מתרגמי
מ שוב נעשה ׳ ׳ פ שיונתן לא עשאו מ ״ ע  א
 בימי התנאים וללא 0) כאומרים לתרגום
 רב חונא וחסברא אימא םיפא טעונין גניזח u w u ־ של כתובים רב יוסו< עשאו׳)•
 חשתא אצולי מצילינן גניזח מיבעי אלא רב חונא מתרץ לטעמיח ורב
 חםדא מחרץ לטעמיח רב חונא מחרץ לטעמיח בין שקורין בחם
ק בחם כתובים במח דברים אמורים שכתובין ו  נביאים ובין שאין ק
 בלשון חקדש אבל בכל לשון אין מצילין ואפילו חכי גניזח בעו רב
 חסדא מתרץ לטעמיח בין שקורין בחן נביאים ובין שאין קורין בחן כתובים אע״פ
 שכתובין בכל לשון נמי מצילין וחכי קאמר ומקק שלחן טעונין גניזח מיתיבי
 חיו כתובים תרגום >«< וכל לשון מצילין אותן מפני חדליקח תיובתא דרב חונא
 אמר לך רב חונא תאי תנא סבר ניתנו לקרות בחן ת״ש חיו כתובין גיפטית מרית
 עיברית עילמית יווניח אע״פ שלא ניחנו לקרוח בחן מצילין אוחן מפני חדליקח
חיו כתובין תרגום 1  תיובתא דרב חונא אמר לך רב חונא תנאי חיא דחניא ג
 ובכל לשון מצילין אותן מפני חדליקח ר׳ יוסי אומר אין מצילין אותן מפני
 הדליקה אמר ר׳ יוסי ״מעשה באבא חלפתא שתלך אצל רבן גמליאל בריבי
<(יוחנן הנזוף) ובידו ספר איוב תרגום  לטבריא ומצאו שחי׳ יושב על שלחנו של ה
 והוא קורא בו אמר לו זכור אני ברבן גמליאל אבי אביך שחיח עומד ע״ג מעלח
ח הנדבך ח  בחר חבית וחביאו לפניו םפר איוב חרגום ואמר לבנאי שקעחו ת
 אף חוא צוח עליו וגנזו ר׳ יוסי ברבי יחודח אומר עריבח של טיט כפו עליו
 אמר רבי שתי תשובות בדבר חדא וכי טיט בחר חבית מנין ועוד וכי מוחר
 לאבדן ביד אלא מניחן במקום חתורפח וחן י׳מרקיבץ מאליחן מאן תנאי

א מ י ל י  אמצילין קאי אימא סיפא על כרחיך א
א: ואפילו הכי געו גניזה. ן גניזה בחול פשיטא השתא בשבת מצילינן להו גניזה בחול מיבעי  מילתא באנפיה נפשיה הוא וטעוני
ן גניזה והכי קאמר אף על פי שכתובים בכל לשון ובשבת אין מצילין י נ פ שכתובין בכל לשון לאו אהצלה קאי אלא אטעו אע״  ולקתני ו
ן גניזה: י נ ק רקבובית >מ של אכילת התולעים מעו ק מ ן גניזה: ומקק שלהם. אס בלו ונעשו רקבון אף ה ני  אותן בחול מיהא טעו
: רבן גמליאל בריבי. לא שהיה בנו של רבי אלא  עברית. כתב של עבר הנהר: אבא חלפהא. אבא של רבי יוסי חלפתא שמו
 אדם גדול קרי בריבי: רבן גמליאל אבי אביך. הוא רבן גמליאל הזקן ורבן גמליאל שהיה בדורו של חלפתא הוא אבי אביו של רבינו
: נדבך. שורת ( ת 1פ״כ מ״ג  הקדוש: על גב מעלה בהר הכיה. שבהר הבית היו מעלות כשהוא הולך וגבוה כדתנן במסכת מדו
ס: ר ומי  אבני הבנין: עינו בהר הביה מנין. וכי בטיט היו בונין והלא בטרכסיד היו בונים חול וסיד מעורבין וטיט לא הוי אלא עפ
י תנאי קאי כרב חסדא ומאן ברב הונא: : מאן הנאי. דקאמר רב הונא לעיל תנאי היא מאן מהנ הפקר  ההורפה. גלוי ו

 אילימא

 הדרן עלך ואלו קשרים

ל כתבי הקדש. כגון תורה  כ
 נביאים וכתובים ולא תימא
 תורה לחוד הוא דשרי למיטרח ולאצולי
ם: מצילין אותן.  ולא שאר ספרי
 בדקתני לקמן׳) למבוי שאינו מפולש
 וטירחא בעלמא הוא דשרי «) בה
: בין  וחסרון עירוב כדמפרש בגמראח)
 שקורין בהן. כגון נביאים שמפטירין בהן
 בשבת בבית הכנסת: בין שאין קורין
 בהן. כגון כתובים. ורבינו הלוי אמר
׳ יחידים אין קורין בהן כדקתני  דאפי
א משוס ביטול בית המדרש מ ע  ט
 דמשכי לבא ובשבת היו דורשין
 דרשה לבעלי בתים שעסוקין במלאכה
 כל ימות החול ובתוך הדרשה היו
 מורין להן הלכות איסור והיתר וטוב
 להן לשמוע מלקרות בכתובים:
 ואע׳׳פ שכהובין בכל לשון. ואיכא
 למאן דאמר לקמן לא ניתנו לקרות
: מעונין גניזה.  בהן מצילין אותן
 אסור להניחן במקום הסקר ובגמרא
 מתרץ לה. ורבותי פירשו דהאי בכל
 לשון דקאמר אכתוביס קאי ולא
י שמצינו מדומה אני מפנ  אנביאיס ו
 ביונתן בן עוזיאל שאמרו תרגום הן
 מסרשין כך ואני אומר אף בנביאים
 אס אמר יונתן לא כתבו ולא ניתנו
 ליכתב והכי מפרש במסכת מגילה
 (דף ט.) ומאן דאסר בכולהו אסר בר
ת יוונית משוס מעשה דתלמי ״ ס  מ
 המלך ולא מפליג התם בין נביאים
 לכתובים: מפני בעול ביה המדרש.
 שהיה קבוע בשבת כדפרישית לעיל:
 גמ׳ איהמר היו כהובין תרגום.
 אכתוביס קאמר. ול״נ אכל כתבי
: אליבא דמאן דאמר  הקדש קאי
 ניהנו לקרות בהן. מותר לקרות
 בכתבי הקדש הכתובין בכל לשון
0 ואין בין ספרים  במסכת מגילה >לף ח
 ותפילין ומזוזות אלא שהספרים
 נכתבין בכל לשון: לא ניתנו. 5י)(רבן
ם  גמליאל) פליג עלה ואמר אף ספרי
 לא התירו שיכתבו אלא יוונית: ואע״פ
 שכתובין בכל לשון. ולא ניתנו לקרות
 דמדקאמר אף על פי מכלל דלא
 ניתנו לקרות בהן דאי ניתנו מאי
 גריעותייהו: אימא סיפא. לדידך
פ שכתובין בכל לשון ״ ע  דאמרת א

 מםורת הש״ם
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ה למי מ י כל ל ח האו ע נ ל ו ר  ק

ת כסלו ולא אחי  שיש לו פ

ם ל ו  למיכל מ־נייהו אכל ק

א מ ל י ר גורינן ל ו ס ה א ח נ מ  ה

׳ כזה ה ורש״י פי נ  אתי למיכל מי

ש פ ת נ מ ג ס ע ו ש ו מ  שאמר

י עכ׳׳ל נ ר ולא ישר כעי ח ן א י נ ע  נ

י פ ס ו מ , ג) ! [ ר י א מ ל ה ע  נ

יה ם פי י ר פ ו ׳ ס ס מ , ד) ו [ ל ״ י  פ

א אי׳ ר׳ ת פ ס י ת נ , ה) ו ן י ״ ט  ה

א ״  יוחנן ק ניזיף], ו) ס

, ן : ו ט ף ק ל , ו) [ ן י ל נ א ת  מ

], ט) ןצ׳׳צ . ו ן קי מ ק ל  ח) ו

ה ל י ג מ ׳ ס י ת ע ״ ע ו ן ( י , [ ג ״ נ ש  ר

ק ״ ׳ נ ס י ת ה י ל י ג מ נ ה ו ״ : ל א  נ

, [ ם ג ר מ מ ל ה נ ״ : ל  ג

 הגהות הב״ח
פ ״ ע א ה ו נ ש מ  (א) ב

פ ״ ע א ׳ ו מ : (נ) נ ן י ב ו ת כ  ש

: ו יתנ א נ ל פ כוי ו ״ ע א ׳ ו  כי

ל לשין: כ ב ס ו י ג ר ם ת  (ג) ש

ה מצילי! יכי׳ ׳  (ד) -ש"־ לי

ה ״ : (ה) ד ! י ר ס ח ו ו ה  לשרי ב

. ח י נ ו נ ק ק שלהן וכוי ל ק ת  י

: א ״ ף צ ע נ עי׳ לעיל ל ״  נ

׳ ו נ ו ו ל י נ ה ו ״ ' ל ם ו  (י) ת

לו ה אפי ל י ג מ ב ל ו ל ה ב  ו

ללא ד ו ״ א : (ז) ב ה ר ש  ע

ל נ ר א מ ו ל נ נ ״ . נ ס י ר מ י א  נ

י מ י ה נ ש ע ס זה לא נ ל י  ק

ה ר ש ע י ו ס ר ם ילא ג י א נ ת  ה
, ״ ש ר י פ ו ש מ נ ן י י מ ג ר ת  מ

י מ י ה נ ש ע ר נ נ ה אלא כ ל י ג מ  נ

: א נ ח ה נ ו מ ו ש מ ס כ י א נ ח  ה

 גליון הש״ם
. י ־תנ א נ ׳ ד״ה ל ם ו  ת

ף ק ל ״ נ . עיין נ ס ר״י ג ר ת מ ל  כ

ה ״ ׳ ל ס ו ת נ נ ״  ג ע

: ס ג ר ת מ ל  נ

 הגתות הגר״א
ר: . צ״ל אשי ר מ ו י מ פ ) נ א ) 

א ״ נ ח ר ר מ א ו ם (  [ב] ש

. ל חי ם נ ] ש נ ] : מ ״ א ) ח  אר״י

ת ס ר י א ג ו ר כן ה ת ו נ מ ״  נ

ש ״ מ ע ו מ ( ״ מ ס ו ״ נ מ ר  ה

א ״ י ר ן ת מ י ח ס ׳ א׳ ו נ נ י נ  ר

: ( ל ״ ק  ס


